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Elegance in Motion.

Eleganza in movimento

Supple curves, sleek lines, smooth surfaces, superb detailing. Hideo Shimizu’s 

long years dedicated to the unstinting pursuit of beauty in bathtub design have 

upended conventional thinking about how we choose and enjoy these daily 

portals to comfort. Like a cherished piece of art, a carefully selected designer 

chair, or even a sought-after sports car, a freestanding HIDEO tub is a proud 

statement of luxury. It is a conversation piece that elevates the act of bathing 

to an entirely new level.

È il punto di arrivo raggiunto ricercando la bellezza suprema delle vasche da 

bagno. Le curve aggraziate delle forme esterne, i bordi dalla ricercata 

sottigliezza e le linee flessuose dei prodotti HIDEO, che valorizzano persino 

le piccole curvature all’interno delle vasche, irradiano una personalità 

che ricorda l’audacia e il pregio delle opere d’arte. Rappresentano la 

massima evoluzione delle vasche da bagno. HIDEO, i cui prodotti sono tutti 

freestanding, ha rotto gli schemi elevando le vasche da bagno a mobili di 

lusso di inaudita eleganza. 

Eleganza in movimento: il nostro design si spoglia del guscio e si proietta 

verso una dimensione di nuova bellezza.
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Nato nel 1952 a Tokyo, Hideo Shimizu si sposta a Milano per cercare una 
propria identità come designer mentre studia design di interni. Si focalizza 
sul momento del bagno, un aspetto della cultura tradizionale giapponese, e 
fonda la JAXSON nel 1982, un marchio di vasche da bagno di lusso in grado 
di competere con i più prestigiosi brand di arredamento occidentali. 
Trasmette al mondo il fascino del  relax proprio del bagno giapponese, 
grazie alle sue innovative vasche da bagno in acril ico: questi prodotti 
combinano il rituale del bagno giapponese, 
dove ci si immerge in acqua a lungo fino alle 
spalle, e le tecniche artigiane. In qualità di 
designer di vasche da bagno, ha realizzato 
innumerevoli progetti di bagni di lusso per 
resort e abitazioni private in tutto il mondo, 
trasformando l’esperienza del bagno. HIDEO, 
i l  nuovo marchio di Shimizu, attraverso le 
conoscenze acquisite grazie alle esperienze 
passate, ricerca ancora più fermamente la 
facilità di utilizzo e la sicurezza dei prodotti, 
nonché una ancora maggiore comodità 
e ricercatezza nel design, rese possibili da 
tecniche di produzione al l ’avanguardia. 
Le vasche da bagno di Shimizu entrano 
in una nuova fase, evolvendosi  in pezz i 
d’arredamento di lusso.

Designer Hideo Shimizu

Born in Tokyo in 1952, Hideo Shimizu moved to Milan in the 1970s to pursue 
his interests in interior design. In 1982 he founded JAXSON, a high-end 
bathtub brand that brought Japanese concepts of relaxation to the field 
of luxury furniture design. The sculpted contours and refined silhouettes 
of his deep soaking tubs united fine craftsmanship with innovative acrylic 
molding techniques, and his solutions for upscale resorts and residences 
around the world went on to transform thinking about lifestyle choices in 
bathing. Shimizu’s subsequent brand, HIDEO, takes the bath experience 
st i l l  further with improved safety considerat ions, including the ease 
of stepping in and out of the tub, and leading-edge manufacturing 
techniques that enhance comfort and performance. His latest creations 
point the way forward to a new stage of bathtub design.
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Brand Essence
Fluid lines and soft, off-white matte finishes rendered by liquid acyrylic resin (LAR) 
molding technologies characterize this luxury line of freestanding bathtubs. 
The complex engineering processes of LAR molding have, in designer Hideo 
Shimizu’s hands, given rise to novel forms that are as bold as they are refined 
and delicate. Consider, for example, the gentle curvature of each product’s 
silhouette when viewed from the side. This effortless look marries precision 
detailing with Shimizu’s singular vision, elevating the bathtub to its rightful 
position as an exquisite piece of furniture designed for ultimate comfort and 
relaxation. The compact footprint of his bathtubs belies the roomy expanse 
one feels when stretched out inside. Elegant curves become supportive rests for 
the arms and feet, pillowing the body in blissful ease no matter the posture while 
simultaneously doubling as steps that facilitate ingress and egress. HIDEO, in a 
word, is freedom.

Il LAR, un materiale puro dalla texture opaca off-white, esalta la sfarzosità della 
gamma di vasche da bagno freestanding. Un connubio, quello fra Hideo Shimizu 
e il LAR, che ha dato frutto a creazioni inedite, dove convivono audacia e pregio. 
Per esempio, gli archi flessuosi sui lati delle vasche quando si osservano di profilo, 
sarebbero irrealizzabili senza le proprietà del LAR e le particolari tecniche di 
modellatura adottate. Proprio questa complessa tecnica  avvalora la tesi secondo cui 
le vasche da bagno non sono semplici strumenti, ma arredi di design. Il loro aspetto, 
invece, si fonda tutto sulla ricerca della comodità. I bordi, assottigliati fino all'estremo 
come delicati pezzi di vasellame, conferiscono all’ambiente del bagno un’ampiezza 
che sarebbe difficile immaginare con le dimensioni di una comune vasca da bagno 
compatta. Anche la sensazione al tatto simile alla seta, tipica del LAR, contribuisce 
ad accrescere il senso di libertà. Le varie e gradevoli linee curve che costituiscono i 
braccioli e i poggiapiedi all’interno delle vasche consentono di assumere la posizione 
che si desidera e garantiscono la sicurezza d’uso, evitando di sforzare il corpo con 
movimenti inutili. Con i prodotti HIDEO si è liberi senza limitazioni: ci si può mettere 
supini distendendo completamente le gambe, ci si può sdraiare, o ancora, si può 
immergere in acqua solo la metà inferiore del corpo, sedendosi sugli scalini all’interno 
delle vasche.
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IN-2000-E
W2000 × D990 × H590  345L  145KG   

Infinity-Bio / Comfort infinito 
Vasca dal le  cur ve morbide e d inamiche che evocano i l 
simbolo dell'infinito e promettono lunghi momenti di pace e relax. 
Altamente confor tevole, consente di godere di una postura 
stabile e corretta grazie al sostegno della schiena e ai due braccioli 
laterali, anche a due persone contemporaneamente, sedute l’una 
di fronte all’altra. La sua texture, opaca e setosa al tatto, è tipica del 
Cristalplant®: un materiale sostenibile e antimicrobico composto 
principalmente da riempitivo minerale di triidrato di alluminio 
di elevata purezza, legato  con resina Biobased® di origine 
vegetale. Infinity-Bio nasce da un’attenta analisi dell’ergonomia 
unita al desiderio di creare un prodotto rispettoso dell’ambiente. 

Infinity-Bio / Timeless Comfort
A  b a t h t u b  w i t h  s o f t  a n d  d y n a m i c  c u r v e s  t h a t  e v o ke 
t h e  s y m b o l  o f  i n f i n i t y  a n d  p ro m i s e  e x te n s i ve  m o m e n t s 
o f  peace and re laxat ion. A  tub w i th  enhanced comfor t  
t h a n k s  to  t h e  b a c k re s t  a n d  a r m re s t s  o n  b o t h  s i d e s , i t  
a l lows two people to enjoy bath t ime together in a more 
stable bathing posture. I ts  matte and s i lky texture is  typical  
o f  C r i s ta l p l a n t ®, a  s u s ta i n a b l e , a n t i m i c ro b i a l  m a te r i a l  
composed p r imar i l y  o f  h igh -pur i t y  a luminum t r ihyd ra te 
minera l  f i l l e r  and bonded w i th  p lant -der i ved B iobased ® 
resin. Infini ty-B io is the result  of a careful  ergonomic study 
combined with the desire to create a fully eco-friendly product.

2024 New Model
Made by Cristalplant® Biobased®
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Infinity-Bio – This bathtub is human- and environmentally-friendly, characterized by its smoothly flowing curves that seem to stretch into eternity, evoking the passage of time.
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Infinity-Bio – This bathtub is human- and environmentally-friendly, characterized by its smoothly flowing curves that seem to stretch into eternity, evoking the passage of time.



Serena-Bio / Sustainable Serenity
Spac ious  and comfor tab le , the SR -1500 -E  i s  connoted 
by a square design with soft contours and allows you to 
st retch out and re lax f rom any posi t ion. The two bui l t - in 
steps can serve not only as armrests but also as seating 
a reas  fo r  ch i ld ren  so  they, too, can en joy  a  sa fe  and 
comfor tab le  bath. I t s  mat te  and s i l ky  tex ture  i s  t yp ica l 
of  Cr is talplant®, a s u s ta i n a b l e , a n t i m i c ro b i a l  m a te r i a l  
composed pr imar i l y  o f  h igh-pur i t y  a luminum t r ihydrate  
mineral  fi l le r  bonded wi th p lant -der ived Biobased® resin.
*Available for the Japanese and European markets

Serena-Bio / Relax sostenibi le
Ampia e accogl iente, connotata da un design squadrato 
associato ai profi l i  morbidi, la vasca SR-1500-E consente di 
distendersi e rilassarsi in qualsiasi posizione. I due gradini integrati 
fungono da bracciol i  ma possono anche essere ut i l i zzat i 
come sedute per i bambini, garantendo un bagno sicuro e 
confortevole anche a loro. La texture opaca e setosa è dovuta al 
Cristalplant®, un materiale sostenibile e antimicrobico composto 
principalmente da riempitivo minerale di triidrato di alluminio ad 
elevata purezza legato con resina Biobased® di origine vegetale.
*Prodotto destinato ai mercati giapponese ed europeo

SR-1500-E
W1500 × D1150 × H575  500L  170KG

Made by Cristalplant® Biobased®
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Essenza-Bio / L'essenza del comfort
Vasca dal design scultoreo e insieme delicato che sfrutta 
le qualità plastiche del materiale con cui è realizzata. Le 
linee dolcemente curve esprimono al meglio l'essenza del 
comfor t. I  bracciol i , i l  gradino e i l  fermapiedi sostengono 
i l  corpo off rendogl i  la  mass ima s icurezza d i  seduta. La 
texture opaca e setosa è dovuta al Cristalplant®, materiale 
sos ten ib i le  e  ant im ic rob ico  compos to  p r inc ipa lmente 
da r iempit ivo minerale di tr i idrato di al luminio di elevata 
purezza legato al la resina B iobased® di  or ig ine vegetale.

Essenza-Bio / Essence of Comfort
This  bathtub features a sculptural , del icate des ign that 
b lends e legance and funct ion. The gent ly  curved l ines 
lead to the essence of  comfor t . The armrests, s tep, and 
foot stopper provide support that envelops and embraces, 
ensuring both safety and serenity. Made from Cristalplant®, 
a sustainable, ant imicrobial  mater ia l  wi th a matte, s i l ky 
texture, it is composed of high-purity aluminum tr ihydrate 
mineral fi l ler and plant-derived Biobased® resin, enhancing 
the bathing experience th rough  i t s  eco- f r iend ly  des ign .

ES-1600-E
W1595 × D945 × H600  315L  115KG 

Made by Cristalplant® Biobased®
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W1500 × D850 × H595  310L  140KG  /  W1400 × D850 × H595  295L  130KG 
CH-1500-E/CH-1400-E
Chiave-Bio / Unlock the Door to Meditation
Th i s  compact  bath tub  i s  des igned w i th  a 
keyhole mot i f. The curved backrest  that  fi t s 
snugly against  your back and the armrests 
t h a t  s u p p o r t  yo u r  a r m s  c re a te  a  b a t h i n g 
experience that becomes the key to unlocking 
the ‘door’ of meditat ion. The matte and si lky 
texture is typical of Cristalplant®, a sustainable, 
antimicrobial material composed primari ly of 
high-puri ty aluminum tr ihydrate mineral fi l ler 
and bonded with plant-derived Biobased® resin.

Chiave-Bio / Sblocca la Porta della Meditazione
Vasca da bagno compatta, connotata dal profilo a 
forma di serratura. Le linee flessuose che si adattano 
perfettamente all’appoggio della schiena insieme 
ai funzionali braccioli offrono un'esperienza di 
immersione unica che diventa la chiave per aprire 
la “porta” della meditazione. La texture opaca e 
setosa è dovuta al Cristalplant®, materiale sostenibile 
composto principalmente da riempitivo minerale di 
tr i idrato di  a l luminio d i  elevata purezza, legato 
con re s i n a  B iobased ®  di  o r i g i n e  ve g e ta l e .

Made by Cristalplant® Biobased®
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Cupola — Spacious relaxation with ample armrests for secure support.



IN-
W2160 × D1060 × H600  400L  195 KG　  

2160
Infinity - Infinite Expanse
A full-sized tub with smooth curves that seem to 
flow on forever like in the infinity symbol. Once in 
the water, the body perceives a pleasant sense 
of safety as it is enwrapped in contoured comfort 
that supports the back, lifts the feet, and cradles 
the neck. It can accommodate two bathers who 
can sit comfortably in the tub facing each other.

Infinity - La forma dell’infinito
Vasca da bagno di grandi dimensioni, caratteriz-
zata dal design flessuoso e curvilineo che ricorda il 
simbolo dell’infinito. Una volta immerso nell’acqua 
il corpo avverte un piacevole senso di sicurezza 
grazie alla modellazione di un’avvolgente curvat-
ura che aderisce alla schiena e alla presenza del 
poggiapiedi. Può accogliere due persone contem-
poraneamente, posizionate l’una di fronte all’altra.

Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)
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TT-
W1840 × D1320 × H620  565L  245KG

1770
Teatro - Living-Room Theater
A tub wi th an or ig inal  concept and st rong 
personality, conceived as a living-room sofa where 
up to three people can sit next to each other at 
the same time, in individual theatre-sty le seats. 
Comfor table and ergonomic, it al lows you to 
mainta in the posture for  a long t ime, both 
seated upright and submerged at floor depth 
for a deep soak. 

Teatro - La vasca da bagno come un soggiorno
Vasca da l  concept  or ig ina le  e  da l la  fo r te 
p e r s o n a l i t à ,  c o n c e p i t a  c o m e  i l  d i v a n o 
i n  d i  u n  s o g g i o r n o  d o v e  p o s s o n o  s e d e r e 
u n a  a c c a n t o  a l l ’ a l t r a  f i n o  a  t r e  p e r s o n e 
contemporaneamente, come gli spettatori nella 
fila di un teatro. Confortevole ed ergonomica, 
consente di mantenere a lungo la postura sia da 
seduti che con il corpo completamente immerso.

Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)
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Teatro — Roomy and inviting, with individual theater-style seats for two.
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1520
Serena - Daily Serenity
Square shapes and organic curves combined 
with the matte consistency and nuances of the 
LAR (Liquid acrylic resin) material give this tub a 
strong personality. The backrests offer two differ-
ent angles. You can fully stretch your legs in any 
posi t ion and enjoy a long bath in complete 
relaxat ion. The steps placed in two di f ferent 
points of the tub can be used as armrests, but also 
allow children to enjoy a bath while safely seated. 

Serena - Una quotidiana tranquillità  
Forme quadrate e linee organiche insieme alla 
consistenza opaca e alle sfumature proprie del 
LAR donano a questa vasca una forte person-
alità. Gli schienali offrono due tipi di inclinazi-
oni. In qualsiasi posizione è possibile stendere 
le gambe e godere a lungo del  bagno nel 
mass imo relax. I  g ra d in i  p os i z i o na t i  i n  du e 
p u n t i  d e l l a  v a s c a  p o s s o n o  e s s e re  u s a t i  
c o m e b ra c c i o l i  m a  c o n s e n tono anche ai 
bambini di immergersi nel la vasca da seduti.

Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)SR-
W1555 × D1205 × H600  505L  225KG
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Serena — A naturally banked square form with easy ingress and ample room to stretch out.
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Serena — Freedom to stretch the legs from any position. Two steps can also serve as child seats or armrests.



44 - 45





Trono - Water Throne for Two
A highly particular design that unites circular 
and square forms defines a tub that offers two 
completely different bathing experiences: one 
stretched out in an enveloping circular expanse, 
the other seated with full back support in the 
sloped square portion. The generous size of the tub 
makes it possible to accommodate up to two people. 

Trono - Trono d’acqua per due 
Un design particolare che fonde forme tonde e quad-
rate definisce una vasca che consente di godere di 
due esperienze di bagno completamente diverse: 
una allungati in un ampio e avvolgente spazio circo-
lare, l’altra da seduti con la schiena appoggiata a 
una superficie inclinata. Le generose dimensioni 
della vasca consentono di ospitare fino a due persone.

Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)TR-
W1620 × D1415 × H590  540L  210KG 

1620
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Trono — Square and circular forms distinctively merged as one.
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1450
Moon – Lunar Magic
A tub w i th  an archetyp ica l  c i rcu lar  shape 
that evokes the various phases of the moon. 
The broad seat offers a comfor table seating 
posit ion as wel l  as a valuable suppor t when 
soaking deeply at  floor  level . Two uni ts  can 
be coupled together seamlessly for a twin bath. 
*Please note that the step shown in the product images is not included.

Moon - Il fascino della luna
Vasca dal la archetipica forma circolare che evoca 
le diverse fasi lunari.  L’ampio sedile è una postazione 
confortevole per sedersi ma anche un prezioso sosteg-
no che aiuta i l  corpo a immergersi  comodamente. 
Grazie a uno studiato sistema di incastro, è possibile in-
stallare due elementi uno accanto al l ’altro, in modo 
da far l i  combaciare, per un bagno in compagnia.
*Si prega di notare che il gradino mostrato nelle immagini del prodotto non è incluso.

Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)MN-
W1490 × D1340 × H615  435L   185KG
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Moon — More than an orb, with elegant curves that evoke the lunar phases.



Duetto - Time-Space Duo
Two symmet r ica l l y  pos i t ioned seat s  w i th in 
a per fect ly  c i rcu lar  tub a l low you  to  en joy 
shared moments of relaxation and connection 
wi th your  fami ly. The s teps make i t  easy for 
all bathers to get in and out of the water. The 
inherent proper t ies of  the mater ia l al low for 
exceptional ly thin wal ls, making the 150-cen-
timeter diameter feel  even more spacious. 

Duettoo - Un momento e uno spazio per due 
D u e  s e d u t e  s i m m e t r i c a m e n t e  p o s i z i o n a t e 
all' interno di una vasca perfettamente circolare 
consentono di condividere piacevoli momenti di 
relax in famiglia. I gradini ne facilitano l’ingresso 
e  l ’usc i ta  da l l ’acqua.  Graz ie  a l le  p ropr ie tà 
intrinseche del materiale, che consentono pareti 
eccezionalmente sott i l i ,  l’ampiezza della vasca 
con un diametro par i  a 150 cent imetr i  r isul ta 
all’occhio ancora più spaziosa. 

Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)DT-
W1500 × D1500 × H550  470L  185KG

1500
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Arte — Elegant curves cradled by a sturdy stainless-steel frame.
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CP-1500 1400/
Cupola - A warm embrace
Desp i te  i t s  compact  s i ze , Cupo la  prov ides 
ample room to stretch out and relax, even for 
bathers up to 170 centimeters in height. Wide 
armrests offer an ideal suppor t when seated. 
The sturdy stainless-steel f rame is included.
*Available for the Japanese and Asian markets

Cupola - Un caldo abbraccio
Nonostante le dimensioni compatte, Cupola 
offre ampio spazio per distendersi e ri lassarsi, 
anche per persone fino a 170 centimetri di al-
tezza. Gli ampi braccioli forniscono un ideale 
supporto in posizione seduta. La vasca è do-
tata di un robusto telaio in acciaio inossidabile
*Prodotto destinato ai mercati giapponese e asiatico

W1500 × D850 × H610  315L  200KG  /  W1400 × D850 × H610  295L  190KG 
Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)
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Cupola — Spacious relaxation with ample armrests for secure support.
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QB-
W1700 × D800 × H610  390L  125KG    

1700
Quiet Bliss - The Essence of Calm
A bathtub designed with delicate, porcelain-like 
thinness, achieved through the use of special mate-
rials. The balance with its weighty legs adds a touch 
of wit to the design. The foot stopper ensures a 
stable and comfortable posture during the bath. 
*Available for the Japanese and Asian markets

Quiet Bliss  - L'essenza della quiete
Vasca da bagno dal design delicato e sotti le 
come la porcellana grazie all'uso di materiali spe-
ciali. L'equilibrio con le gambe robuste la perso-
nalizza ulteriormente. Il fermapiedi garantisce una 
postura stabile e confortevole durante il bagno. Il 
modello è disponibile esclusivamente in Giappone.
*Prodotto destinato ai mercati giapponese e asiatico

Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)
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QB-
W1620 × D820 × H550  285L  130KG    

1620
Organic Fit
With a distinctive oval shape - at once organ-
ic and minimalist - its interior offers ergonomic 
curves to that wrap the back snugly to ensure 
extensive enjoyment of pure relaxation. 
*Available for the Japanese market

La comodità nascosta al suo interno
Caratter i zzata da un’elegante forma ovale, 
insieme organica e minimalista, offre al suo in-
terno ergonomiche curvature in grado di ade-
rire armoniosamente alla schiena per godere 
a lungo del massimo relax.
*Prodotto destinato al mercato giapponese

Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)
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Piccola - Immersione formato mini
Vasca compatta ispirata ai tradizionali bagni 
giapponesi. Immergersi nella sua acqua calda 
e profonda, offre una piacevole sensazione di 
comfort e abbandono. Il sedile a gradini facilita 
l'ingresso e l'uscita dalla vasca. Funziona egre-
giamente anche come vasca fredda dopo la 
sauna. Ecologica, prevede un volume d'acqua 
pari a soli 190 litri.

Piccola - Mini Cauldron
This compact bathtub draws inspiration from 
traditional Japanese cauldron baths. Immersing 
in its soothing water offers deep relaxation and 
comfort. The stepped seat provides extra comfort 
and ease for entering and exiting. It also func-
tions exceptionally well as a cold plunge after a 
sauna. With a water volume of just 190 liters, it's 
both compact and eco-friendly.

PC-A900
W930 × D900 × H650  190L  125KG  

Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)
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バスタブの美しさを究極まで追究し、辿り着いた到達点。

外形を形作るたおやかなカーブ、洗練された薄さをもつ
エッジ、浴槽内の小さなアールの美しさにまでこだわった 

HIDEO のしなやかなフォルムは、大胆かつ繊細なファイン
アートのような存在感を放ちます。

それはバスタブの究極の進化形。すべてが置き型で
ある HIDEO はバスタブの常識を覆し、それがエレガンス

を極めた「高級家具」の一つであることを主張しています。

Elegance in Motion ──古い殻を脱ぎ捨て、私たちの
デザインは新たな美の次元へと向かっています。

清水秀男
1952 年、東京に生まれた清水秀男は、1970 年代にミラノ
に渡りインテリアデザインを学ぶ中で、デザイナーとして

の⾃らのアイデンティティーを模索。

日本の伝統的な生活文化である風呂に着目し、⻄欧の高級
ファニチャーブランドに匹敵する高級バスタブブランド

として 1982 年に JAXSON を創業しました。

肩までゆっくり湯に浸かる日本のスタイルと職⼈
技術をマッチングさせたアクリルの⾰新的なバスタブで、
日本の風呂がもつリラクゼーションの魅⼒を世界に発信。
バスタブデザイナーとして世界のリゾートホテルや
住宅におけるラグジュアリーな浴室空間のプロデュース
を数々手掛け、バスライフに変⾰を起こしてきました。
新たに⽴ち上げた HIDEO ブランドでは、今までの経験に

よって得た知⾒から、バスタブの入りやすさと安全性と
いう機能をより強固に、最先端の製造技術でさらなる
快適性とデザイン性を追究。

バスタブは高級家具へと進化を遂げ、清水のバスタブ
は新たなステージへと歩みを続けます。

オフホワイトのマットな質感を伴う無垢の LAR 素材
がラグジュアリー感を漂わせる置き型バスタブの
ラインナップ。
バスタブデザイナー清水秀男と LAR との出会いは、

大胆さと繊細さが共存する斬新なフォルムに結実
しました。たとえば、横からバスタブを見たときのサイド
面の緩やかな弧は、LAR の特性と特殊な成型技術なく
してはできないもの。

バスタブが単なる設備ではなくデザイン家具である
という主張は、複雑な成型技術に裏打ちされたものです。
特徴的な外観はすべてが快適性の追究に基づきます。

極限まで薄く成型された繊細な器のようなエッジは、
コンパクトな浴槽サイズからは想像できない広々とした
入浴空間を生み出し、LAR ならではのシルクのような
肌触りとあわせて開放感を増幅させます。
浴槽内部のアームレスト、フットレストを形成する数々の

美しいアールは、自由な体勢での入浴スタイル、出入り
の安全を優しくサポートし、余分な動きの負担を体に
与えません。
のびのびと足を伸ばして上向くことも、横たわることも、
浴槽内のステップに座し半身浴することも、HIDEO で
は限りなく自由です。

High

快適なバスタブを追い求め形にした HIDEO のフラッグ
シップ。高度な成型技術がもたらすバスタブ究極の完成形。
気品のある高級家具を生み出そうとする理想。

Innovation

バスタブを設備から家具へと変革し、バスライフそのもの
を変える。バスタブにインテリアにおける家具としての
地位を確立する姿勢。

Design

清水秀男の原点にある思想。最新素材と日本の技術、
アルチザン思想をベースにバスタブの常識を覆し、湯に
浸かるという人の行為そのものに新たな形を与える思想。

Evolution

進化し続けてきたバスタブの完成形をどこまでも追究。
留まることなく進化していく可能性を感じさせるエネルギー。

O
禅における円相図。ミニマリズムに秘められた力強さ、
洗練は自由な想像力の象徴。心を解放し、本来の自然体
の自分へと回帰する。

Contoured, t imeless, t ranscendent. Re fined s imp l ic i t y, u l t imate  luxu r y. Bathe in contoured comfor t .

Elegance in Motion.

Designer Profile

HIDEO Brand Essence HIDEO: Provenance of the Brand
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Drawings & Information



IN-2000-E
Made by Cristalplant® Biobased®

W2000 × D990 × H590  345L  145KG

P.8
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Infin i ty -Bio  /  T imeless Comfort
A bathtub with soft and dynamic curves that evoke the symbol 
of infinity and promise extensive moments of peace and relaxa-
tion. A tub with enhanced comfort thanks to the backrest and 
armrests on both sides, it allows two people to enjoy bath time 
together in a more stable bathing posture. Its matte and si lky 
texture is typical of Cristalplant®, a sustainable, antimicrobial 
material composed primarily of high-purity aluminum trihydrate 
mineral fi l ler and bonded with plant-derived Biobased® resin. 
Infinity-Bio is the result of a careful ergonomic study combined 
with the desire to create a fully eco-friendly product.

Infin i ty -B ioInfin i ty -B io / / 悠久の寛ぎを悠久の寛ぎを
無限を連想する美しい曲線で構成された IN-2000-E は、両側のアームレストによって

二人でバスタイムを楽しむことも、入浴時の姿勢をより安定させて寛ぎの感覚を高

めます。メイドインイタリーの IN-2000-E は、マットでシルキーな質感のソリッドサー

フェス、高純度のアルミニウム水和物鉱物フィラーを主成分とし、植物由来のバイオ

ベース樹脂で結合したサステナブルな素材、Cristalplant® を用いています。悠久の

時の流れを感じさせる、どこまでも滑らかに流れていくような曲線をもつ、人と環

境に優しいバスタブです。イタリア製。

ES-1600-E
P.16
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Essenza-B io  /Essenza-B io  / エ ッ セ ン ス  オ ブ  コ ン フ ォ ー トエ ッ セ ン ス  オ ブ  コ ン フ ォ ー ト

素材特性を活かした彫刻的で繊細なデザインが特長のバスタブです。緩やかに孤を描く

ラインは、全てが快適さの本質へとつながっています。アームレスト、ステップ、フッ

トストッパーが体を包み込むようにサポートして安心感のある入り心地を提供します。

マットでシルキーな質感の Cristalplant®、高純度のアルミニウム水和物鉱物フィラーを

主成分とし、植物由来のバイオベース樹脂で結合したサステナブルな素材を採用して

います。イタリア製。

Essenza-Bio  /  Essence of Comfort

This bathtub features a sculptural, delicate design that blends el-

egance and function. The gently curved lines lead to the essence 

of comfort. The armrests, step, and foot stopper provide support 

that envelops and embraces, ensuring both safety and serenity. 

Made from Cristalplant®, a sustainable, antimicrobial material with 

a matte, si lky texture, it is composed of high-purity aluminum 

trihydrate mineral fi l ler and plant-derived Biobased®  resin, en-

hancing the bathing experience through its eco-friendly design.

Made by Cristalplant® Biobased®

W1595 × D945 × H600  315L  115KG

SR-1500-E
P.12
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Made by Cristalplant® Biobased®

W1500 × D1150 × H575  500L 170KG

S erena-B io  /  Sus ta inable S eren i ty
Spacious and comfor table, the SR-1500-E is  connoted by a 
square design with soft contours and allows you to stretch out 
and relax from any position. The two built-in steps can serve not 
only as armrests but also as seating areas for children so they, 
too, can enjoy a safe and comfortable bath. Its matte and silky 
texture is typical of Cristalplant® , a sustainable, antimicrobial 
material composed primarily of high-purity aluminum trihydrate 
mineral fil ler bonded with plant-derived Biobased® resin. 
*Available for the Japanese and European markets

Serena-Bio Serena-Bio / / 安らかな日常にサステナブルな選択を安らかな日常にサステナブルな選択を

SR-1500-E / Serena-Bio は有機的なカーブをもつスクエアと陰影が美しいバスタブです。

2 通りの背もたれの角度があり、どの位置からでも足を伸ばしてゆったりと入浴が可能

です。2 か所に配されたステップは、アームレストとしての使用はもちろん、お子様が

腰かけて入浴することも可能です。マットでシルキーな質感の Cristalplant®、高純度の

アルミニウム水和物鉱物フィラーを主成分とし、植物由来のバイオベース樹脂で結合

したサステナブルな素材を採用しています。イタリア製。
*日本国内とヨーロッパ市場向け製品です
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IN-2160
P.24
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Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)
W2160 × D1060 × H600  400L  195KG

In f in i ty  --  In f in i te  Expanse
A fu l l - s i zed  tub  w i th  smooth  cur ves  that  seem to  f low on 

fo reve r  l i ke  in  the  in f i n i t y  symbol . Once in  the  wate r, the 

body perceives a pleasant sense of safety as i t  i s  enwrapped 

in contoured comfor t  that  suppor ts  the back, l i f t s  the feet , 

and crad les  the neck. I t  c a n  a c c o m m o d a te  two bathers  

who can s i t  comfor tab ly  in  the tub fac ing each other.

I n f i n i t y  -I n f i n i t y  -   無限大のフォルム無限大のフォルム

無限を連想する、どこまでも滑らかに流れていくような曲線をもつ大型バスタブ。

体を預けたときの安心感は背中にフィットするアールとフットレストによって実現。

抱かれるような入り心地でくつろぐことができます。二人対面での入浴が可能です。

P.20

1500/1400850

59
5

CH-1500-E/CH-1400-E Chiave-B io  /  Unlock the Door to Meditation
Th i s  compact  ba th tub  i s  des igned w i th  a  keyho le  mot i f . 
T h e  c u r ve d  b a c k re s t  t h a t  f i t s  s nu g l y  a g a i n s t  yo u r  b a c k 
and the armres ts  that  suppor t  your  arms create a bath ing 
exper ience that  becomes the key  to  un lock ing the ‘door ’ 
o f  m e d i ta t i o n . T h e  m a t te  a n d  s i l k y  te x t u re  i s  t y p i c a l  o f  
C r i s ta l p l a n t ® , a  s u s ta i n a b l e , a n t i m i c ro b i a l  m a te r i a l  c o m -

p o s e d  p r i m a r i l y  o f  h i g h - p u r i t y  a l u m i nu m  t r i hy d ra te  min-
era l  fi l le r  and bonded w i th  p lant -der i ved B iobased ®  res in .

Chia ve-B io  Ch ia ve-B io  / / 思索の扉をひらく鍵思索の扉をひらく鍵

鍵穴をモチーフにこのコンパクトなバスタブはデザインされています。鍵、それは

大切なものを誰にも触られないように守るものでもあり、自由な思考への扉への扉を

開くものでもあります。背中にフィットするアール、腕を支えるアームレストが生

み出す入り心地が思索の扉をひらく鍵となるのです。マットでシルキーな質感の

Cristalplant®、高純度のアルミニウム水和物鉱物フィラーを主成分とし、植物由来の

バイオベース樹脂で結合したサステナブルな素材を採用しています。イタリア製。

Made by Cristalplant® Biobased®

W1500 × D850 × H595  310L  140KG
W1400 × D850 × H595  295L  130KG
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TT-1770
Teat ro  -  L i v ing-Room TheaterTeat ro  -  L i v ing-Room Theater

A  t u b  w i t h  a n  o r i g i n a l  c o n c e p t  a n d  s t ro n g  p e r s o n a l i t y, 

conce ived as  a l i v ing- room sofa where up to  th ree people  

can s i t  nex t  to  each other  at  the same t ime, in  ind iv idual  

theat re - s ty le  seats. Comfor tab le  and ergonomic, i t  a l lows  

yo u  to  m a i n ta i n  t h e  p o s t u re  fo r  a  l o n g  t i m e , b o t h  s e a te d  

u p r i g h t  a n d  s u b m erged at  floor  depth fo r  a  deep soak. 

Te a t ro  -Te a t ro  -   バスタブというリビングでバスタブというリビングで

ソファーのような形状のバスタブは、一人ずつのシートをもつ " テアトロ（劇場）" を

イメージ。肌が触れ合うことなく、リビングにいるかのようにコミュニケーションバス

タイムを楽しむことができます。シートに腰かけても、深く浸かっても快適な入浴姿勢を

保つ工夫が施されています。

Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)
W1840 × D1320 × H620  565L  245KG
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Trono -  Water  Throne fo r  TwoTrono -  Water  Throne fo r  Two

A  h i g h l y  p a r t i c u l a r  d e s i g n  t h a t  u n i t e s  c i r c u l a r  a n d  

s q u a re  fo r m s  d e f i n e s  a  t u b  t h a t  o f fe r s  t w o  c o m p l e te l y  

d i f f e r e n t  b a t h i n g  e x p e r i e n c e s : o n e  s t r e t c h e d  o u t  i n  

a n  e n v e l o p i n g  c i r c u l a r  e x p a n s e ,  t h e  o t h e r  s e a t e d  

w i t h  f u l l  b a c k  s u p p o r t  i n  t h e  s l o p e d  s q u a re  p o r t i o n . 

T h e  g e n e r o u s  s i z e  o f  t h e  t u b  m a k e s  i t  p o s s i b l e  t o  

a c c o m m o d a te  u p  to  t w o  p e o p l e . 

Tro n o  -Tro n o  -   王座の風格王座の風格

円形とスクエアデザインが融合した個性的なデザイン。のびのびとした円形スペースと

背もたれの角度があるスクエアスペースとで全く異なる二つの入り心地を楽しめます。

広々としたチェアは二人で座ることができます。
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1450MN-
Moon –  Lunar  MagicMoon –  Lunar  Magic

A  t u b  w i t h  a n  a rc h e t y p i c a l  c i rc u l a r  s h a p e  t h a t  e vo ke s  

t h e  va r i o u s  p h a s e s  o f  t h e  m o o n . T h e  b ro a d  s e a t  o f fe r s  

a  c o m f o r ta b l e  s e a t i n g  p o s i t i o n  a s  w e l l  a s  a  v a l u a b l e  

s u p p o r t  w h e n  s o a k i n g  d e e p l y  a t  f l o o r  l e v e l . Tw o  u n i t s  

c a n  b e  c o u p l e d  to g e t h e r  s e a m l e s s l y  fo r  a  t w i n  b a t h . 
*Please note that the step shown in the product images is not included.

M o o n  -M o o n  -   月の光に魅せられて月の光に魅せられて

月の満ち欠けを思わせるアールデザイン。シンプルな円形バスにはない表情を楽しめます。

広いシートには腰かけることはもちろん、深く浸かる際には腕を安楽に支えます。丸い

外周と欠けた部分のアールが同じなので、連結するように設置するツインバスも可能です。
*製品画像のステップは付属しません。

Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)
W1490 × D1340 × H615  435L 185KG

TR-1620
Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)
W1620 × D1415 × H590  540L 210KG
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Serena -  Da i l y  Seren i tySerena -  Da i l y  Seren i ty

S q u a re  s h a p e s  a n d  o rg a n i c  c u r ve s  c o m b i n e d  w i t h  t h e 

matte cons is tency and nuances of  the LAR (L iquid acr y l ic 

re s i n )  m a te r i a l  g i v e  t h i s  t u b  a  s t ro n g  p e r s o n a l i t y. T h e 

back res t s  o ffe r  two d i ffe rent  ang les. You can fu l l y  s t re tch 

your legs in any posi t ion and enjoy a long bath in complete 

re laxat ion. The s teps  p laced in  two d i ffe rent  po in ts  o f  the 

tub  can  be  used  as  a rmres t s , bu t  a l so  a l low  ch i ld ren  to 

enjoy a bath whi le safely seated. 

S e re n a  -S e re n a  -   安らかな日常に安らかな日常に

シルクのような肌触り、マットな質感が生み出す陰影が美しい、有機的なカーブのスクエア

バスタブです。背もたれの角度は 2 タイプ。どの位置からでも足を伸ばしてゆったりと入浴が

可能です。2 か所に配されたステップは、アームレストとしての使用はもちろん、お子様が

腰かけて入浴することも可能です。

1520SR-
Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)
W1555 × D1205 × H600  505L 225KG
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AR-1650
Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)
 W1650 × D850 × H610  300L 185KG
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Ar te  -  A r t fu l  EmbraceAr te  -  A r t fu l  Embrace

A bathtub wi th  flowing, enve lop ing contours, suppor ted by  

robus t  s ta in les s - s tee l  f rames  and fea tu r ing  su r faces  tha t  

o ffe r  a  de l ight fu l  tact i le  exper ience. The back  and pe lv i s  

a re  so f t l y  c rad led , wh i le  the  w ide  seat  i s  complemented 

by  armres ts  on the oppos i te  s ide that  double  as  foot res ts.

A r te  -A r te  -   アートな感性を開くアートな感性を開く

美しい曲線のバスタブを重量感のあるステンレスフレームが支えます。背中から腰に

かけての包み込むようなフィット感をはじめ、触れる全てが優しい感触を伝えます。

広々とした半身浴チェアの足もとはアームレストの凸部がフットストッパーとなります。
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Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)
W1500 × D850 × H610  315L 200KG
W1400 × D850 × H610  295L 190KG

Cupola -  A  warm embraceCupola -  A  warm embrace

D e s p i te  i t s  c o m p a c t  s i z e , C u p o l a  p rov i d e s  a m p l e  ro o m  

to  s t re t c h  o u t  a n d  re l a x , eve n  fo r  b a t h e r s  u p  to  1 7 0  c e n -

t i m e te r s  i n  h e i g h t . W i d e  a r m re s t s  o ffe r  a n  i d e a l  s u p p o r t  

when s e a te d . Th e  s t u rd y  s ta i n l e s s - s te e l  f ra m e  i s  inc luded.

*Available for the Japanese and Asian markets

C u p o l a  -C u p o l a  -   ドームに身を委ねてドームに身を委ねて

コンパクトな外形寸法ながら素材の特性を生かした成型で広々とした入浴空間を確保。

身長 175cm の方でもゆったりとお入りいただけます。幅 広 のアー ムレストは 腕 を 深く

預 けることができ、 安定した入浴姿勢を保ちます。 重量感のあるステンレスフレーム

が付属します。
*日本国内とアジア市場向け製品です
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Duet to  -  T ime–Space DuoDuet to  -  T ime–Space Duo

Tw o  s y m m e t r i c a l l y  p o s i t i o n e d  s e a t s  w i t h i n  a  p e r f e c t l y  

c i r c u l a r  t u b  a l l o w  y o u  t o  e n j o y  s h a r e d  m o m e n t s  o f  

re l a x a t i o n  a n d  c o n n e c t i o n  w i t h  y o u r  f a m i l y. T h e  s t e p s  

m a k e  i t  e a s y  f o r  a l l  b a t h e r s  t o  g e t  i n  a n d  o u t  o f  t h e  

w a t e r .  T h e  i n h e r e n t  p r o p e r t i e s  o f  t h e  m a t e r i a l  a l l o w  

f o r  e x c e p t i o n a l l y  t h i n  w a l l s , m a k i n g  t h e  1 5 0 - c e n t i m e -

t e r  d i a m e t e r  f e e l  e v e n  m o re  s p a c i o u s .

D u e t to  -D u e t to  -   二人の時空間二人の時空間

真円にシンメトリーに 2 シートを配置。素材の特性を生かし厚みを薄くしているため、

1500 φながらもそれ以上の広々とした入浴空間になっています。お二人やファミリー

で の バ ス タ イ ム 、 コ ミ ュ ニ ケ ー シ ョ ン を お 楽 し み い た だ く た め の バ ス タ ブ で す 。

DT-1500
Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)
W1500 × D1500 × H550  470L 180KG
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P i c c o l a  -  M i n i  C a u l d ro nP i c c o l a  -  M i n i  C a u l d ro n
This compact bathtub draws inspiration from tradit ional Jap-
anese cauldron baths. Immersing in its soothing water offers 
deep relaxation and comfort. The stepped seat provides extra 
comfort and ease for entering and exit ing. It also functions ex-
ceptionally well as a cold plunge after a sauna. With a water 
volume of just  190 l i ters, i t 's  both compact and eco-f r iendly.

Piccola -P iccola -   コンパクトなミニバスタブコンパクトなミニバスタブ

日本古来のお風呂五右衛門スタイルのミニバスタブ。包まれるように浸かる安心

感を提案します。座面の段差があることで入浴姿勢がより楽に。シャワーブースや

水 風 呂 と し て お 使 い い た だ く の も お 薦 め で す 。 水 量 は 1 9 0 リ ッ ト ル と 少 な く 、

コンパクトな形のなかに豊かさと環境への優しさを併せ持つバスタブです。

Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)
W930 × D900 × H650  190L 125KG

Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)
W1620 × D820 × H550  285L 130KG
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Organic  F i tOrganic  F i t

Wi th  a d is t inct ive ova l  shape -  at  once organic and min i -

mal is t  -  i ts  inter ior  offers ergonomic curves to that wrap the 

back snugly to ensure extensive enjoyment of pure relaxat ion. 
*Available only for the Japanese market

O rg a n i c  F i t  -O rg a n i c  F i t  -   オーガニック フィットオーガニック フィット

シンプルなデザインと入り心地の両立は本来とても難しいものです。このバスタブは工

業製品としての精緻なオーバル形状と、有機的に背中や体にフィットし、人の手による

モデリングを感じさせる内面のカーブをもっています。
*日本国内向け製品です

QB-1700
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Made by LAR (Liquid Acrylic Resin)
W1700 × D 800 × H610  390 L 125KG

Quiet  B l i s s  -  The Essence of  CalmQuiet  B l i s s  -  The Essence of  Calm

Wi th a d is t inct ive ova l  shape -  at  once organic and min i -

mal is t  -  i ts  inter ior  offers ergonomic curves to that wrap the 

back snugly to ensure extensive enjoyment of pure relaxat ion. 
*Available only for the Japanese market

Q u i e t  B l i s s  -Q u i e t  B l i s s  -   静謐の至福静謐の至福

素材特性を生かし陶器のような繊細な薄さで仕上げ、重量感のある脚部とのバランスに

ウィットを感じさせるデ ザインバス。フットストッパ ー が 入 浴 中 の 体 勢を安 定させ、

ただ静かに浸かるという至福のひとときをお届けします。
*日本国内とアジア市場向け製品です
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カタログについて

ー製品は予告なく価格を改訂、仕様を変更する場合があります。
ーカタログ掲載の仕様と実際の製品仕様は異なる場合があります。
ーカタログ中のオブジェやインテリアは販売製品に含まれておりません。
ー詳細は別冊のプライスリスト及び施工説明書をご参照ください。

製品に関するお問い合わせ先

株式会社 JAXSON
〒 107-0052  東 京 都 港 区 赤 坂 3 - 3 - 3 　 
TEL.  03-5797-7507   FAX  03-5797-7538
EMAIL   contact@hideo.design 
営業時間     9：00 － 18：00　
定 休 日     土曜・日曜・祝日 

www.hideo.design

About this brochure

ー Prices and specifications are subject to change without notice.
ー The actual product specifications may differ from those shown in the brochure.
ー Accessories and settings shown in the brochure are for illustrative purposes only.
ー For prices and detailed specifications, please refer to the separate price list and  
     installation instructions.

For inquiries about our products

JAXSON Corporation  
3-3-3 Akasaka Minato-ku Tokyo 107-0052 JAPAN　 
TEL.  +81-3-5797-7507   FAX  +81-3-5797-7538
EMAIL  contact@hideo.design 
HOURS 10:00 – 18:00　
Closed Saturdays, Sundays, and national holidays  

HIDEO TOKYO 
3-3-3 Akasaka Minato-ku Tokyo 
TEL.  +81-3-5797-7507
EMAIL  hideo.tokyo@hideo.design
HOURS 10:00 – 18:00
Closed Saturdays, Sundays and national holidays 

東京都港区赤坂 3-3-3-1F
TEL.  03-5797-7507
EMAIL  hideo.tokyo@hideo.design
営業時間     10：00 － 18：00  　　
定 休 日   土曜・日曜・祝日

MILANO STUDIO 
Via Privata Battista De Rolandi, 14
TEL.  +39-351-7994193
EMAIL  contact@hideo.design

Appointments are required. Please visit the website
or call us to set one up.

予約制とさせていただいております。
ウェブサイトまたはお電話にてご予約の上、ご来場ください。

JAXSON Corporation
©2024 JAXSON Corp. All rights reserved. 




